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29.13.5 

109a ( 2משנה י ) � 110a (המסכת �סיו) 

Note: during the Hellenistic period, likely around the beginning of the Hasmonean dynasty (middle 2nd c. BCE) a particular Onias (חוניו) 

came to Egypt and applied for permission – which was granted by Ptolemy IV – to construct a Temple after the manner of the מקדש in 

Leontopolis. Which Onias it was is subject to some debate – there are conflicting versions in Josephus’ works – and when it was con-

structed is also disputed. In any case, it seems to have been in operation, in one form or another, until a bit after the destruction of the 

 – whether it was set up as a place of proper worship חכמי� when, on Vespasian’s orders, it was destroyed. There is a dispute among ,מקדש

perhaps for those Egyptian Jews who could not travel to Jerusalem or as a “breakaway”; or if it was set up for עבודה זרה.  

 

� 'ה מִזְַ!ח אֶל הַָ!מוֹת ֹ�הֲנֵי יַעֲל� �א אַ� .1  ט, כג ב"מל :אֲחֵיהֶ� ְ!תוֹ� מַ)וֹת 'כְל� אִ� ִ�י ִ!יר�ָ&לִָ

� עֲלֵיהֶ� יָדִי אתִינ0ָָ  ֵ�- עַל עָוֹ-עָוֹ-עָוֹ-עָוֹ-    לְמִכְ&וֹללְמִכְ&וֹללְמִכְ&וֹללְמִכְ&וֹל י0ְִרָאֵל לְבֵית וְהָי� גִ/�לֵיהֶ� לִפְנֵי אוֹתָ� יְָ&רְת�יְָ&רְת�יְָ&רְת�יְָ&רְת� אֲֶ&ר יַעַ- .2   יב, מד יחזקאל :עֲוֹנָ� וְנ0ְָא� 'ה אֲדֹנָי נְא1

  יג, מד יחזקאל : ע�0ָ אֲֶ&ר וְתוֹעֲבוֹתָ� ְ�ל6ִָתָ� וְנ0ְָא� ה5ְַדִָ&י� קָדְֵ&י אֶל קָדַָ&י ָ�ל עַל וְלָגֶֶ&ת לִילִילִילִי    לְכַהֵ-לְכַהֵ-לְכַהֵ-לְכַהֵ-    אֵלַיאֵלַיאֵלַיאֵלַי    י4ְִ&�י4ְִ&�י4ְִ&�י4ְִ&�    וְ�אוְ�אוְ�אוְ�א .3

  כח, טו במדבר :לוֹ  וְנִסְלַח עָלָיו לְכ8ֵַר 'ה לִפְנֵי בְִ&גָגָהבְִ&גָגָהבְִ&גָגָהבְִ&גָגָה    ְ!חֶטְ'הְ!חֶטְ'הְ!חֶטְ'הְ!חֶטְ'ה הַֹ:גֶגֶת פֶ&ה9ֶַ  עַל הַֹ�הֵ-הַֹ�הֵ-הַֹ�הֵ-הַֹ�הֵ-    וְכ8ִֶרוְכ8ִֶרוְכ8ִֶרוְכ8ִֶר .4

  יט, יט ישעיהו :'הלַ  4ְב�לָ? אֵצֶל �מֵַ)בָה מִצְרָיִ�מִצְרָיִ�מִצְרָיִ�מִצְרָיִ�    אֶרֶ=אֶרֶ=אֶרֶ=אֶרֶ=    ְ!תוֹ�ְ!תוֹ�ְ!תוֹ�ְ!תוֹ�    ''''ההההלַ לַ לַ לַ     מִזְֵ!חַ מִזְֵ!חַ מִזְֵ!חַ מִזְֵ!חַ  יִהְיֶה הַה�א ַ!>וֹ� .5

  יח, יט ישעיהו: לְאֶחָת יֵ'מֵר הַהֶרֶסהַהֶרֶסהַהֶרֶסהַהֶרֶס עִיר צְבָאוֹת' הלַ  וְנְִ&ָ!עוֹת ְ�נַעַ- 0ְפַת מְדְַ!רוֹת מִצְרַיִ� ְ!אֶרֶ= עָרִי� חָמֵ& יִהְי� הַה�א ַ!>וֹ� .6

  ז, ט איוב :יַחBְֹ� �וֹכָבִי� �בְעַד יִזְרָח וְ�א לַחֶרֶסלַחֶרֶסלַחֶרֶסלַחֶרֶס הָאֹמֵר .7

  ו, מג ישעיהו :הָ'רֶ= מִקְצֵה בְנוֹתַי� מֵרָחוֹק בָנַי הָבִיאִי Bִכְלָאִי Dל �לְתֵימָ- Bֵנִי לַָ)פוֹ- אֹמַר .8

קְטָר מָקוֹ� �בְכָל ַ!4וֹיִ� ְ&מִי 4ָדוֹל מְבוֹאוֹ  וְעַד ֶ&מֶ& מ6ִִזְרַח ִ�י .9 4ָ& מ1   יא, א מלאכי :צְבָאוֹת 'ה 'מַר ַ!4וֹיִ� ְ&מִי גָדוֹל ִ�י טְהוֹרָהטְהוֹרָהטְהוֹרָהטְהוֹרָה    �מִנְחָה�מִנְחָה�מִנְחָה�מִנְחָה לְִ&מִי מ1

  א, קלד תהלי� :ַ!ֵ/ילוֹתַ!ֵ/ילוֹתַ!ֵ/ילוֹתַ!ֵ/ילוֹת 'ה ְ!בֵית הָעֹמְדִי� 'ה עַבְדֵי ָ�ל 'ה אֶת כ�ָ!רֲ  ה9ִֵה ה6ַַעֲלוֹת ִ&יר .10

  ג, ב ב"דהי :י0ְִרָאֵלי0ְִרָאֵלי0ְִרָאֵלי0ְִרָאֵל    עַלעַלעַלעַל    זֹאתזֹאתזֹאתזֹאת לְעוֹלָ� אֱ�הֵינ� 'ה וֹעֲדֵי�לְמ וְלֶחֳדִָ&י� לַַ:ָ!תוֹת וְלָעֶרֶב לַֹ!קֶר וְעֹלוֹת Bָמִיד �מַעֲרֶכֶת ס6ִַי� קְטֹרֶת לְפָנָיו לְהַקְטִיר לוֹ  לְהַקHְִי& אֱ�הָי 'ה לְֵ&� ַ!יִת בוֹנֶה אֲנִי ה9ִֵה .11

  לז, ז ויקרא :הְַ:לָמִי� �לְזֶבַח וְל6ִַ/�אִי� וְלָאָָ&� וְלַחJַָאת ל6ִַנְחָה לָעֹלָה הBַוֹרָההBַוֹרָההBַוֹרָההBַוֹרָה    זֹאתזֹאתזֹאתזֹאת .12

  יח, ו ויקרא :הִוא קָדִָ&י� קֹדֶ& 'ה לִפְנֵי הַחJַָאת Bִָ:חֵט הָעֹלָה ָ:חֵטBִ  אֲֶ&ר ִ!מְקוֹ� הַחJַָאת BוֹרַתBוֹרַתBוֹרַתBוֹרַת זֹאת לֵאמֹר ָ!נָיו וְאֶל Dהֲרֹ- אֶל Hֵַ!ר .13

  א, ז ויקרא :ה�א קָדִָ&י� קֹדֶ& הָאָָ&� BוֹרַתBוֹרַתBוֹרַתBוֹרַת וְזֹאת .14

  ט, א ויקרא: ''''ההההלללל    חַ חַ חַ חַ נִיחוֹ נִיחוֹ נִיחוֹ נִיחוֹ     רֵיחַ רֵיחַ רֵיחַ רֵיחַ  אִֵ:ה עֹלָה ה6ִַזְֵ!חָה הַֹ�ל אֶת הַֹ�הֵ- וְהִקְטִיר ַ!6ָיִ� יִרְחַ= �כְרָעָיו וְקִרְ!וֹ  .15

  יז, א ויקרא: ''''ההההלללל    נִיחֹחַ נִיחֹחַ נִיחֹחַ נִיחֹחַ     רֵיחַ רֵיחַ רֵיחַ רֵיחַ  אִֵ:ה ה�א עֹלָה הָאֵ& עַל אֲֶ&ר הָעֵצִי� עַל ה6ִַזְֵ!חָה הַֹ�הֵ- אֹתוֹ  וְהִקְטִיר יַבHְִיל �א בִכְנָפָיו אֹתוֹ  וְִ&Kַע .16

מְצוֹ  מְ�א מִָ:� וְקָמַ= הַֹ�הֲנִי� Dהֲרֹ- ְ!נֵי אֶל וֶהֱבִיאָ? .17   ב, ב ויקרא :''''ההההלללל    נִיחֹחַ נִיחֹחַ נִיחֹחַ נִיחֹחַ     רֵיחַ רֵיחַ רֵיחַ רֵיחַ  אִֵ:ה ה6ִַזְֵ!חָה Dזְָ�רָתָ? אֶת הַֹ�הֵ- וְהִקְטִיר לְבֹנָתָ? ָ�ל עַל �מִַ:מְנָ? מKִָלBְָ? ק1

  יא, ה קהלת :לִי&וֹ- לוֹ  מ9ִַיחַ  אֵינ�9ֶ לֶעִָ&יר וְהLַָבָע יֹאכֵליֹאכֵליֹאכֵליֹאכֵל    הַרְֵ!ההַרְֵ!ההַרְֵ!ההַרְֵ!ה    וְאִ�וְאִ�וְאִ�וְאִ�    מְעַטמְעַטמְעַטמְעַט    אִ�אִ�אִ�אִ�    הָעֹבֵדהָעֹבֵדהָעֹבֵדהָעֹבֵד    ְ&נַתְ&נַתְ&נַתְ&נַת    מְת�קָהמְת�קָהמְת�קָהמְת�קָה .18

  י, ה קהלת :עֵינָיו רְא�ת אִ� ִ�י לִבְעָלֶיהָ  ִ�ְ&רוֹ- �מַה אוֹכְלֶיהָ  רַ!� הJַוֹבָה ִ!רְבוֹת .19

 יבNי, נ תהלי� :�מְ�אָ? לתֵבֵ  לִי ִ�י לָ� אֹמַר �א אֶרְעַב אִ� :'לMֶ ְ!הַרְרֵי ְ!הֵמוֹת יָעַר חַיְתוֹ  כָל לִי ִ�י :ע6ִָדִי 0ָדַי וְזִיז הָרִי� עוMֹ ָ�ל יָדַעBְִי .20

ה� לִרְצֹנְכֶ�לִרְצֹנְכֶ�לִרְצֹנְכֶ�לִרְצֹנְכֶ�' הל ְ&לָמִי� זֶבַח תִזְְ!ח� וְכִי .21 ה�Bִזְָ!ח1 ה�Bִזְָ!ח1 ה�Bִזְָ!ח1   ה, יט ויקרא :Bִזְָ!ח1

  ה, א ויקרא :מוֹעֵד לאֹהֶ  8ֶתַח אֲֶ&ר סָבִיב ה6ִַזְֵ!חַ  עַל הHַָ� אֶת וְזָרְק� הHַָ� אֶת הַֹ�הֲנִי� Dהֲרֹ- ְ!נֵי וְהִקְרִיב� 'ה לִפְנֵי הַָ!קָרהַָ!קָרהַָ!קָרהַָ!קָר    ֶ!-ֶ!-ֶ!-ֶ!-    אֶתאֶתאֶתאֶת    וְָ&חַטוְָ&חַטוְָ&חַטוְָ&חַט .22

 

I 2משנה י : Status of �כהני who officiated in בית חוניו (see note) and wish to return to מקדש 

a �כהני who officiated there ( ו"ק  if they served ז"ע ): may not serve in מקדש in יN� , per v. 1 

b Rather: they are allowed to get their portion and eat  - just like �בעלי מו �כהני 

II Tangential discussion: status of �כהני who performed various rites for ז"ע  vis-à-vis allowing them to officiate in מקדש 

a רב יהודה: if he slaughtered for ז"ע , subsequent קרבנות in מקדש are accepted 

i Source ( יצחק בר אבדימי' ר ): vv. 2-3 – only שירות (שחיטה~=service) 

b Dispute ששת' ר/נחמ-' ר : if he performed זריקה (for ז"ע  בשוגג (

i נ"ר : subsequent קרבנות are accepted 

ii ש"ר : subsequent קרבנות are not accepted 

1 Source: v. 2 identifies מכשול and -עוו (מכשול = unintentional; -עוו – intentional) 

ז"ר 2  is one category – the stumbling-block of an intentional violation מכשול עוו- :

iii Arguments:  

נ"ר 1 : v. 4 teaches that a -כה may officiate for his own כפרה (context of v. 4 – ז"ע )  

(a) Observation: must be ד"זרה , since if it were שחיטה, even במזיד it would be accepted 

ש"ר 2 : even if he did שחיטה במזיד, would be invalidated as he is ministering to ז"ע  � verse is in re: שחיטה בשוגג 

(a) Note: they are consistent with their positions re: הזיד בשחיטה ( נ"ר  – still accepted; ש"ר  – became ז"משרת לע ) 

(b) Arguments: 

(i) נ"ר ז"ע did כה- if a – ברייתא :  and then repented, his קרבנות are subsequently accepted 

1. Explanation: must be שחיטה במזיד; if בשוגג, no תשובה expected; if ד במזיד"זרה  is insufficient תשובה ,

(ii) ש"ר : refers to שחיטה בשוגג – the word "ושב"  means he was already “repentant” and acted בשוגג 

iv Additional disputes: bowing ז"ע  or acknowleding it, נ"ר  rules that his subsequent קרבנות are accepted, ש"ר  – not ריח ניחח 

1 Justification: if we only had ש"ר ,זריקה ’s position is due to שירות 

(a) And if: we only had שחיטה, because it is an act of ודהעב  

(b) And if: we also saw ש"ר ’s position re: השתחוואה, since he acted 

(c) Therefore: we also need הודאה, where there is no action- even there, ש"ר  disqualifies him 
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III Background story of מקדש חוניו and dispute as to its purpose 

a Common ground: fight over ascension to כהונה גדולה after death of שמעו- הצדיק 

i מ"ר  was “set up” by his brother; he fled to Egypt and set up a temple for pagan worship חוניו :

ii יהודה' ר 'ה for מקדש set up” his brother, was exposed and fled to Egypt to set up“ חוניו :  (v. 5) 

1 (tangent: פרחיהיהושע ב- ' ר ’s comments on the allure and corruptive influence of power)  

מ"ר 2 : understands prophecy in v. 5 as relating to a much earlier event (8th c. BCE) involving חזקיה and Assyrian 

royalty after fall of Sennacherib – associates v. 6 (and v. 7) 

b Tangential homilies:  

i קיבו= גלויות: and universal recognition of God – vv. 8-9 

ii Value of תורה study: vv. 10-11 

1 Specifically: study of laws of עבודה – vv. 11-14 

IV משנה יא: homiletic coda to ומנחות �מסכתות זבחי 

a Common praise: ריח ניחוח לה'  mentioned in re: עולת בהמה (v. 15), Mעולת העו (v.16) and מנחה (v. 17) 

b Teaching: that whether one brings much or little, as long his intent is for the sake of Heaven it is accepted 

i חכמי בבל: suggest vv. 18-19 as sources 

c ש ב- עזאי"ר :ברייתא  – notes that ה �ש'  is always used in context of acceptance of קרבנות – so that no one can claim that the 

different קרבנות are for different deities 

i And: he echoes sentiments of our משנה 

ii Adding: it isn’t for God’s “appetite”, per v. 20 – rather, for our grace (v. 21)  

1 Additional implication: �לרצונכ shows that intent has to be proper in �קדשי, even לעיכובא 

(a) Note: we infer the obligation to have proper intent from ושחט את ב- הבקר (v. 22) – have to intend that -קרב 

  הדרן עלך מסכת מנחות והדרך עלן
  אלהינו ואלהי אבותינו ' יהי רצון מלפניך ה

   ושייבנה בית המקדש במהרה בימינ
  חלקנו בתורתךותן 

  נוימצי מנחותקובשמחת עולם נגיש לפניך  נעבדך בטהרהו
  ך יאכלו משייריהםיאהרן חסידני בו
  יעלו לפניך לרצון  רכותינובריח ניחוחי ו 

  מלאךהכדברי 
  ם קדמוניותכימי עולם וכשני מנחת יהודה וירושלים' להוערבה 

  
 

 


